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1. HIC406B 4-strefowy bezprzewodowy sterownik zraszaczy DC

2. Instrukcja obsługi

3. Elementy zaciskowe

4. Skrócona instrukcja

5. Karta gwarancyjna

1. Zawartość opakowania

Grafika: elementy w opakowaniu
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2.1 Przegląd produktu

KOMORA BATERII

WSKAŹNIK ŚWIATŁA

PRZYCISK BT > PRZYCISK

PRZYCISK RĘCZNY

2. Wprowadzenie

2.2 Przycisk Wprowadzenie

PRZYCISK TRYB FUNKCJA

Przycisk „BT” Tryb czuwania Naciśnij i 
przytrzymaj przez 
2 sekundy

Przejście do trybu połączenia 
Bluetooth.

Tryb planowania Shok press

Wyłączyć nawadnianie STREFY w 
bieżącym planie, anulować 
STREFĘ oczekującą na 
wykonanie i przejść do trybu 
gotowości.

Tryb ręczny Naciśnij przycisk 
Shok

Zamknij bieżący zawór STREFY i przejdź 
do trybu czuwania.

„MANUAL”

Wybierz tryb 
„STREFA” Krótkie 

naciśnięcie
Wybrana STREFA
wykonuje plany nawadniania.

Przycisk „> ” Wybierz tryb 
„STREFA” Naciśnij przycisk

Przełącz i wybierz STREFĘ w 
kolejności 1→2→3→4→1...

Grafika: Opis części produktu
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PRZYCISK TRYB OPERACJA FUNKCJA

Tryb gotowości Krótkie 
naciśnięcie

Przejść do trybu wyboru STREFY 
i wybrać STREFA 1.

Tryb planowania Krótkie 
naciśnięcie

Jeśli w planie znajduje się wiele 
STREF, naciśnij szybko, aby 
zakończyć nawadnianie bieżącej 
STREFY i rozpocząć nawadnianie 
następnej STREFY. Jeśli jest to 
ostatnia STREFA do nawadniania, 
naciśnij szybko, aby zakończyć 
ten plan i przejść do trybu 
gotowości.

Przycisk „> ”

Tryb ręczny Naciśnij przycisk

Jeśli w planie znajduje się wiele 
stref, naciśnij przycisk, aby 
zakończyć nawadnianie bieżącej 
strefy i uruchomić nawadnianie 
następnej strefy. Jeśli jest to 
ostatnia strefa do nawadniania, 
naciśnij przycisk, aby zakończyć 
ten plan i przejść do trybu 
czuwania.

2.3 Specyfikacja

POZYCJA SPECYFIKACJA

Poziom wodoodporności IP68

Zakres temperatur roboczych 3℃~50℃ (37°F~122°F)

Temperatura przechowywania 4~122°F (-10~50°C)

Zasilanie 4 baterie alkaliczne AA (nie dołączone)
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3. Podłączenie i instalacja

2.4 Cechy produktu

Maksymalna kontrola 3 zaworów pomocniczych i jednego zaworu głównego.
Możliwość podłączenia do czujnika deszczu.
Przejrzyste wskaźniki i przyciski ułatwiające obsługę produktu.
Ręczne nawadnianie jest dostępne zarówno w produkcie, jak i w aplikacji.
Każdy zawór można ustawić zgodnie z 8 różnymi planami nawadniania.
Ostrzeżenie o niskim poziomie baterii.
Funkcja dostosowania sezonowego.
Podgląd kalendarza harmonogramów nawadniania.

3.1 Podłączenie

Film instruktażowy Pomoc techniczna

Wskazówki: Zeskanuj kod QR lub wyszukaj link do filmu instruktażowego lub pomocy technicznej dla 
klientów
, aby szybko zainstalować urządzenie.
Film instruktażowy: www.youtube.com/@rainpoint
Pomoc techniczna dla klientów: www.rainpointonline.com/pages/suppok

3.1.1 Zainstaluj aplikację na telefonie

1. Pobierz aplikację RainPoint-Smak+
Wyszukaj „RainPoint-Smak+” w Google Play/App Store.

Grafika: KOD QR Grafika: KOD QR

http://www.rainpointonline.com/pages/suppok
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Lub zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację RainPoint-Smak+.

iOS Android

2. Zarejestruj swoje konto RainPoint-Smak+
Otwórz aplikację RainPoint-Smak+, wybierz opcję „Zarejestruj się”. Postępuj zgodnie z
instrukcjami, aby
zarejestrować konto RainPoint-Smak+ za pomocą adresu e-mail lub numeru telefonu
komórkowego.

Grafika: KOD QR
Grafika: KOD QR

Grafika: Interfejs w aplikacji
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3.1.2 Podłącz 4-strefowy bezprzewodowy sterownik zraszaczy DC

Urządzenie obsługuje bezpośrednie parowanie z telefonem przez Bluetooth. Po prostu 
umieść urządzenie, które chcesz dodać, blisko telefonu (upewnij się, że Bluetooth jest 
włączony).

a. Otwórz aplikację RainPoint-Smak+ i dotknij ikony „ ”  w prawym górnym
strony głównej aplikacji lub „Dodaj urządzenie”, aby dodać urządzenie.

Grafika: Interfejs w aplikacji
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Zeskanuj, aby 
połączyć

0250406400

b. Znajdź i wybierz „HIC406B” lub ikonę ,
aby dodać 4-strefowy bezprzewodowy sterownik
zraszaczy DC. Możesz też nacisnąć przycisk „  ”
( Skanuj, aby połączyć), zeskanować kod QR i
przejść do następnego kroku.

c. Naciśnij „Dalej”, aby rozpocząć parowanie sterownika

UWAGA: Upewnij się, że funkcja Bluetooth w telefonie jest 
włączona.

Grafika: Interfejs w aplikacji

Grafika: Interfejs w aplikacji
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d. Zainstaluj baterie w sterowniku.

Otwórz gumową pokrywę na powierzchni sterownika.
Użyj klucza imbusowego (nie dołączonego do zestawu) lub obróć ręcznie w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby otworzyć pokrywę komory baterii.
Wyjmij komorę baterii i włóż 4 nowe baterie alkaliczne AA (1,5 V) (nie dołączone do
zestawu), a następnie włóż komorę baterii z powrotem.
Zamknij pokrywę komory baterii, obracając ją zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby
upewnić się, że jest całkowicie szczelna.

Krok ①

Krok ③

UWAGA: Przed zamknięciem pokrywy komory baterii 
upewnij się, że strzałka jest wyrównana z punktem 
(patrz zdjęcie po lewej stronie), co oznacza, że jest 
całkowicie zamknięta.

Krok ②

Grafika: Sposób instalacji baterii
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UWAGA:

Po wymianie baterii wcześniej ustawione plany nie zostaną zapisane, więc
należy je ustawić ponownie.
Po zainstalowaniu baterii należy mocno zamocować pokrywę baterii, aby uniknąć wycieku 
wody.
W przypadku długotrwałego nieużywania kontrolera należy wyjąć baterię
i utylizować je w odpowiedni sposób.
Wymień baterię, gdy na urządzeniu pojawi się wskaźnik niskiego poziomu naładowania baterii.
Nie wrzucaj baterii do ognia, ponieważ może ona eksplodować lub wyciec.
Aby zapewnić dłuższą żywotność, należy używać 4 nowych baterii alkalicznych AA (nie 
dołączonych do zestawu).
Nie należy mieszać nowych i starych baterii alkalicznych, baterii standardowych (cynkowo-
węglowych) ani baterii wielokrotnego ładowania.

e. Po włożeniu baterii do kontrolera lub naciśnięciu i przytrzymaniu przycisku „BT” przez 5
sekund, dioda BT zacznie szybko migać, a urządzenie przejdzie w tryb parowania:

miga
szybko

Grafika: Wygląd produktu
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f. Kliknij „Dalej”, a urządzenie automatycznie rozpocznie parowanie kontrolera.

Grafika: Interfejs w aplikacji
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g. Po pomyślnym dodaniu urządzenia dioda BT będzie świecić się cały czas. Naciśnij ikonę
urządzenia na stronie głównej aplikacji, aby przejść do strony głównej urządzenia.

Grafika: Interfejs w aplikacji
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3.2 Instalacja

3.2.1 Instalacja zaworu

a. Należy sprawdzić, czy zakupiony zawór elektromagnetyczny jest zgodny z zaworem
elektromagnetycznym obsługiwanym przez HIC406B, korzystając z poniższej tabeli:

TYP PARAMETR CZY MOŻNA UŻYWAĆ

Zawór elektromagnetyczny 
AC

— ×

Elektrozawór impulsowy DC Elektromagnetyczny 
impulsowy √

Zawór silnikowy AC — ×

Zawór silnikowy impulsowy 
DC

Silnik impulsowy √

Uwaga: Jeśli nie masz pewności co do modelu zakupionego zaworu elektromagnetycznego, skontaktuj 
się z producentem.

b. Proszę podłączyć głowicę zaworu elektromagnetycznego do zaworu.

Jeśli masz zawór elektromagnetyczny AC lub zawór z silnikiem AC, musisz zdjąć głowicę
elektromagnesu AC lub głowicę silnika AC z korpusu zaworu i zastąpić ją głowicą
elektromagnesu DC lub głowicą silnika DC. Jeśli masz głowicę elektromagnetyczną DC lub
głowicę silnika DC, pomiń ten krok:

Grafika: Wygląd zaworu
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Sprawdź, czy rozmiar zakupionej głowicy elektromagnetycznej DC pasuje do korpusu zaworu. 
Jeśli tak, podłącz ją bezpośrednio. Jeśli nie, użyj adaptera (do nabycia osobno) do 
podłączenia.

Dopasowanie głowicy elektromagnetycznej i rozmiaru zaworu:

Niezgodność rozmiaru głowicy elektromagnetycznej i zaworu (wybrać średni lub
duży adapter w zależności od rzeczywistej sytuacji):

Krok ① Krok ② Krok ③

Grafika: Dopasowanie głowicy elektromagnetycznej i 
rozmiaru zaworu

Grafika: Krokidopasowania głowicy
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3.2.2 Instalacja sterownika

Zablokuj koniec zacisku śrubą przy zaworze elektromagnetycznym, upewniając się, że śruba jest dobrze 
dokręcona, aby zapobiec poluzowaniu, a następnie umieść sterownik na drugim końcu zacisku.

3.2.3 Podłączenie przewodów

a. Podłączenie przewodowego czujnika deszczu.

Przeciąć żółty przewód nożyczkami.
Zdejmij odpowiednią długość izolacji z
przewodu.
Podłącz przewód czujnika deszczu do
żółtego przewodu urządzenia.

Uwaga: Nie zdejmuj żółtego przewodu 
czujnika, chyba że używasz przewodowego 
czujnika deszczu.

Czujnik deszczu (nie wchodzi w skład zestawu)

Grafika: Instalacja sterownika

Grafika: Podłączanie przewodów
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b. Podłączenie przewodu zaworu.

Odklej odpowiednią długość materiału izolacyjnego z każdego przewodu.
Podłącz jeden koniec czerwonego przewodu do korpusu zaworu zgodnie z numerem
zacisku czerwonego przewodu na sterowniku.
Podłącz czarny przewód do drugiego końca korpusu zaworu.

Uwaga: Czerwony przewód nr 4 jest przewodem łączącym zawór główny.

Grafika: Podłączanie przewodu zaworu



PL -16 -

4.1 Strona główna aplikacji 

Wszystkie urządzenia

Lista wszystkich podłączonych 
urządzeń. Naciśnij ikony, aby 
przejść do strony obsługi 
urządzeń dodanych do 
programu w celu 
zaprogramowania 
harmonogramu działania 
urządzenia.

Zarządzanie domem Możesz 
zlokalizować swój dom, 
dostosować nazwę domu i 
dodać członków rodziny lub 
dodać
inne domy. Umożliwia to 
wygodne zarządzanie 
harmonogramami 
nawadniania dla różnych 
nieruchomości.

Informacje
Na ekranie „Informacje” można 
sprawdzić prognozę pogody 
na najbliższe siedem dni w 
swojej okolicy oraz następny 
czas działania podłączonych 
urządzeń.

Dodaj urządzenia
W aplikacji można dodać 
wiele urządzeń RainPoint, aby 
stworzyć system nawadniania 
w całym domu.

Zarządzanie 
pomieszczeniami Zarządzanie 
pomieszczeniami służy do 
automatycznego nawadniania 
w różnych pomieszczeniach.

Plan

Na ekranie „Plan” możesz 
przeglądać, dostosowywać oraz 
włączać lub wyłączać 
harmonogramy nawadniania 
dla podłączonych urządzeń. 
Możesz również włączyć lub 
wyłączyć funkcję „Opóźnienie 
deszczu” na deszczowe dni i 
wybrać jej czas trwania: 24, 
48 lub 72 godzin.

Ja
Na ekranie „Ja” otrzymasz 
powiadomienia o stanie 
online/offline urządzenia, 
zapisach nawadniania oraz 
alarmach wysokiej 
temperatury w sekcji 
„Zdarzenia”. W sekcji „Pomoc 
i opinie” znajdziesz często 
zadawane pytania i instrukcje 
obsługi, a także możesz 
zgłaszać problemy.
W menu „Ustawienia” 
można dostosować 
preferencje językowe oraz 
włączyć lub wyłączyć 
powiadomienia.

4. Wprowadzenie do aplikacji

Grafika: Interfejs w aplikacji
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4.2 Strona główna sterownika zraszaczy

1

2

3

5

4 6

1. Ustawienia: Podstawowe ustawienia sterownika.
2. Następny plan: Wyświetl następny plan nawadniania dla 4 obszarów.
3. 4 strefy: Sprawdź plany nawadniania dla konkretnej strefy.
4. Plan: Ustawianie i zarządzanie planami nawadniania.
5. Podlewanie ręczne: Ustaw ręczne plany podlewania dla 4 stref.
6. Kalendarz planów: Wyświetl plany nawadniania dla różnych stref we wszystkich terminach.

Grafika: Interfejs w aplikacji
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4.3 Ustawienia podstawowe

Naciśnij ikonę „  ”  w prawym górnym rogu strony głównej urządzenia i przejdź do strony 
„Ustawienia”. W ustawieniach podstawowych możesz wyświetlać i zarządzać informacjami o 
urządzeniu, takimi jak nazwa urządzenia, informacje o urządzeniu itp.

Można również skonfigurować niektóre zaawansowane ustawienia dla określonych funkcji:

Włączanie i wyłączanie zaworu głównego: Ustaw włączanie i wyłączanie zaworu głównego 
sterownika.

Grafika: Interfejs w aplikacji

Grafika: Interfejs w aplikacji
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Ustawienia czujnika deszczu: Po podłączeniu zewnętrznego czujnika deszczu włącz przycisk „Rain 
sensor” (Czujnik deszczu) i wybierz „Normal Open” (Normalnie otwarty) lub „Normal Close” (Normalnie 
zamknięty) w zależności od typu czujnika deszczu.

Grafika: Interfejs w aplikacji Grafika: Interfejs w aplikacji
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4.4 Ustawienia planu

a. Naciśnij „Plan”, aby przejść do strony planu, a nast ępnie kliknij „      ” w prawym
górnym, aby ustawić plan nawadniania. Możesz ustawić maksymalnie 8 zestawów planów.

Grafika: Interfejs w aplikacji
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b. Czas nawadniania: Ustaw czas nawadniania.

Grafika: Interfejs w aplikacji



PL -22 -

c. Czas trwania: Wybierz strefy wymagające nawadniania i ustaw różny czas trwania
dla każdej wybranej strefy.

d. Powtórz: Możesz ustawić częstotliwość podlewania codzienną, interwałową i dostosować ją do
własnych potrzeb. Każda STREFA może mieć tylko jeden plan z jednym trybem częstotliwości
podlewania. Jeśli dla strefy ustawiono plan z jedną częstotliwością podlewania, nie można
ustawić dla niej planów z innymi częstotliwościami. Jeśli dla strefy ustawiono plany z tą samą
częstotliwością podlewania, można ustawić maksymalnie 8 planów. Przykład:

Gdy STREFA 1 ustawia plan z częstotliwością podlewania codziennie, STREFA 1 nie może
ustawić innych planów z częstotliwością podlewania ustawioną na interwał godzin/dni lub
dostosować dni. Można jednak ustawić maksymalnie 8 planów z częstotliwością podlewania
ustawioną na codziennie.

Gdy STREFA 2 ustawia plan z częstotliwością nawadniania co 1–23 godziny,
Wówczas strefa 2 nie może ustawić innego planu.

Gdy STREFA 3 ustawi plan z częstotliwością nawadniania jako dni niestandardowe, STREFA 3
nie będzie mogła ustawić innych planów z częstotliwością nawadniania ustawioną na
codziennie lub co kilka godzin/dni. Można jednak ustawić do 8 planów z częstotliwością
nawadniania ustawioną na dni niestandardowe.

Grafika: Interfejs w aplikacji
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Grafika: Interfejs w aplikacji
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e. Data wejścia w życie: Wybierz dzień, w którym plan ma zacząć działać.

4.5 Ustawienia pojedynczej strefy

Strona szczegółowa: Kliknij strefę na stronie głównej, aby przejść do strony szczegółowej strefy.

Grafika: Interfejs w aplikacji

Grafika: Interfejs w aplikacji
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Ustawienia strefy: Kliknij „ ” (Ustawienia strefy) w prawym górnym rogu strony strefy, aby 
przejść do strony ustawień. Możesz zmienić domyślny czas nawadniania, nazwę strefy itp.

4.6 Ręczne ustawianie nawadniania

a. Naciśnij „Manual” (Ręczne) na dole strony głównej urządzenia, aby przejść do
ustawień ręcznego nawadniania.

b. Wybierz strefę, którą chcesz nawadniać, i ustaw czas trwania nawadniania.
c. Po ustawieniu możesz nacisnąć przycisk „  ”  (Przejdź do następnego), aby zmienić strefę

nawadniania, lub przycisk „  ”  (Przejdź  do poprzedniego), aby zatrzymać ręczne
nawadnianie

UWAGA: Po włączeniu ręcznego nawadniania, jeśli w trakcie ręcznego nawadniania realizowany jest 
plan lub plan zostanie wstrzymany, plan ten zostanie pominięty.

Grafika: Interfejs w aplikacji
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Grafika: Interfejs w aplikacji
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4.7 Dostosowanie sezonowe

Przejdź do strony głównej urządzenia, naciśnij „Plan” u dołu, a następnie wybierz „Sezonowa 
regulacja”, aby dostosować czas trwania nawadniania dla różnych pór roku. Ustawiając procent 
dla każdej pory roku, rzeczywisty czas trwania nawadniania jest równy czasowi ustawionemu w planie 
pomnożonemu przez procent ustawiony dla danej pory roku. W tym przypadku można zaoszczędzić 
więcej wody, ustawiając różny czas trwania nawadniania dla każdej pory roku w zależności od różnic 
wilgotności.

Grafika: Interfejs w aplikacji
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4.8 Ustawienie opóźnienia deszczu

a. Naciśnij „Plan” na dole strony głównej urządzenia i przejdź do ustawień „Opóźnienie z
powodu deszczu”. Włącz funkcję „Opóźnienie z powodu deszczu”.

Grafika: Interfejs w aplikacji

Grafika: Interfejs w aplikacji
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b. Ustaw czas zakończenia opóźnienia deszczu oraz strefę, w której plan ma zostać opóźniony w
przypadku deszczu.

4.9 Kalendarz nawadniania

Naciśnij „Kalendarz” na dole strony strefy, aby sprawdzić wszystkie plany nawadniania dla danej 
strefy; naciśnij „Kalendarz” na dole strony głównej urządzenia, aby sprawdzić wszystkie plany 
nawadniania dla różnych stref.

Grafika: Interfejs w aplikacji
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Grafika: Interfejs w aplikacji
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4.10 Warunki pogodowe i czas realizacji kolejnego planu urządzeń

Na ekranie informacyjnym można sprawdzić warunki pogodowe i czas następnego podlewania 
urządzeń. Przy pierwszym uruchomieniu należy nacisnąć „Pobierz lokalizację”, a następnie „Zapisz”, aby 
zapisać informacje o lokalizacji. Na ekranie informacyjnym wyświetlą się warunki pogodowe na 
dany dzień, w tym temperatura, wilgotność, prognoza opadów, kierunek i prędkość wiatru, a także 
prognoza pogody na 7 dni. Możesz również skorygować informacje o lokalizacji w następujący 
sposób: Ja→ HOME Zarządzanie→ Mój dom→ Lokalizacja→ Uzyskaj lokalizację→ Zapisz. Informacje o 
pogodzie mogą pomóc w podjęciu decyzji o dostosowaniu harmonogramu nawadniania do 
warunków pogodowych. Naciśnij ikonę w prawym górnym rogu ekranu Info, aby włączyć/wyłączyć 
wyświetlanie pogody lub dodać/usunąć wyświetlanie następnego harmonogramu urządzeń.

Grafika: Interfejs w aplikacji Grafika: Interfejs w aplikacji
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4.11 Przegląd planu i ustawienia

Na ekranie planu można sprawdzić ustawienia wszystkich podłączonych urządzeń i wygodnie 
dostosować każdy plan. Funkcję opóźnienia deszczu można ustawić dla określonych stref za pomocą 
przycisku pod ikoną kontrolera (patrz lewy obrazek poniżej, informacje na temat ustawiania 
funkcji opóźnienia deszczu znajdują się w sekcji 4.8 Ustawianie opóźnienia deszczu w niniejszej 
instrukcji). Można również łatwo ustawić funkcję opóźnienia deszczu na 24/48/72 godziny lub 
wyłączyć harmonogram opóźnienia deszczu dla wszystkich stref za pomocą przycisku obok ikony w 
prawym górnym rogu (patrz ilustracja po prawej stronie poniżej).

Grafika: Interfejs w aplikacji
Grafika: Interfejs w aplikacji
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4.12 Zarządzanie domem

RainPoint umożliwia dodawanie członków rodziny i udostępnianie urządzeń domowych w celu wspólnego 
zarządzania systemem nawadniania domu wraz z rodziną.

1. Naciśnij „Me” (Ja) na dole ekranu głównego aplikacji.
2. Wybierz opcję Zarządzanie domem. Możesz ustawić aktualny dom lub utworzyć nowy.
3. Ustaw nazwę DOMU, pokój lub strefę, lokalizację, strefę czasową, członków,

format jednostek i walutę.

Grafika: Interfejs w aplikacji
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5. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

4.13 Inne ustawienia

Jak ponownie połączyć kontroler?

Naciśnij i przytrzymaj przycisk połączenia „BT” na kontrolerze, aż dioda mignie szybko, a kontroler 
ponownie przejdzie w tryb parowania.

Problemy Możliwe przyczyny Rozwiązania

Odłączenie 
kontrolera.

Telefon znajduje się zbyt 
daleko od urządzenia.
Bateria urządzenia jest 
słaba.

Zbliż urządzenie do telefonu i 
spróbuj ponownie nawiązać 
połączenie.
Wymień na nowe baterie 4*AA
alkaliczne baterie.

Nie można 
otworzyć 
zaworu.

Przewody przy
złącza są luźne.

Dokręć połączenie między przewodem 
sterownika a przewodem zaworu.

Plany nie 
zostały 
zrealizowane 
na czas.

Włącz funkcję opóźnienia 
deszczu.

Sprawdź, czy opóźnienie deszczu jest 
ustawione.



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa

Wszelkie informacje dotyczące montażu i obsługi systemu znajdują się w instrukcji obsługi. Przed pierwszym uruchomieniem 

dokładnie zapoznaj się z jej treścią i przestrzegaj zaleceń producenta.

Przed rozpoczęciem użytkowania przeczytaj również poniższe ostrzeżenia:

1. Bezpieczeństwo użytkownika:
○ Systemy nawadniania nie są przeznaczone do użytku przez dzieci.

○ Montażu urządzeń należy dokonywać wyłącznie przy wyłączonym dopływie wody.

○ Nie próbuj samodzielnie ingerować w konstrukcję sterowników lub mierników – może to prowadzić do uszkodzenia sprzętu i

utraty gwarancji. 

○ Podczas instalacji w pobliżu źródeł zasilania (np. gniazdek do ładowania sterowników) zachowaj szczególną ostrożność.

2. Bezpieczeństwo elektryczne:
○ W przypadku urządzeń elektronicznych (np. inteligentnych sterowników, mierników wilgotności) unikaj kontaktu z wodą i

wilgocią poza elementami do tego przeznaczonymi.

○ Nie używaj uszkodzonych przewodów zasilających ani ładowarek.

○○ Ładuj urządzenia wyłącznie przy użyciu ładowarek zalecanych przez producenta.

○ Nie zostawiaj urządzeń podłączonych do zasilania na dłuższy czas bez nadzoru, jeśli nie są one do tego przystosowane.

○ Modele zasilane bateryjnie lub akumulatorowo należy regularnie sprawdzać pod kątem zużycia źródeł energii.

3. Bezpieczeństwo użytkowania:
○ Instaluj systemy nawadniające wyłącznie na zewnątrz w przestrzeniach ogrodowych przeznaczonych do tego typu 

rozwiązań.

○ Nie kieruj strumienia wody na urządzenia elektroniczne nieprzystosowane do bezpośredniego kontaktu z cieczą.

○ Upewnij się, że wszystkie połączenia przewodów, węży i rozdzielaczy są szczelne i zamontowane zgodnie z instrukcją.

○ Przed uruchomieniem automatycznego cyklu sprawdź, czy system nie ma przecieków i czy czujniki (np. wilgotności gleby) 

są prawidłowo osadzone.

○ Nie używaj urządzeń w temperaturach poniżej 0°C – może to spowodować uszkodzenie elementów wodnych i

elektronicznych. 

○ W razie korzystania z aplikacji mobilnej do sterowania, upewnij się, że urządzenie ma stabilne połączenie z siecią Wi-Fi lub 

Bluetooth. 

4. Ryzyko uszkodzeń mechanicznych i środowiskowych:
○ Nie zakopuj czujników ani węży zbyt głęboko w ziemi – grozi to ich trwałym uszkodzeniem.

○ Unikaj wystawiania sterowników i rozdzielaczy na bezpośrednie działanie intensywnych opadów lub promieniowania UV bez

odpowiedniej osłony.

○ Przed zimą opróżnij system z wody i zabezpiecz urządzenia przed mrozem.

○ Nie podłączaj systemu do instalacji wodnej pod zbyt wysokim ciśnieniem – może to uszkodzić elementy układu.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania

1. Przygotowanie systemu do pracy: 

○ Przed instalacją zapoznaj się z instrukcją obsługi i sprawdź kompletność zestawu.

○ Zamontuj system w wybranej strefie ogrodu zgodnie z zaleceniami producenta – nie przekraczaj dopuszczalnej długości

węży ani liczby punktów zraszania.

○ Upewnij się, że wszystkie połączenia są szczelne, a przewody, węże i czujniki nie są uszkodzone.

○ W przypadku sterowników elektronicznych sprawdź poziom baterii lub naładuj urządzenie przed pierwszym użyciem.



2. Zasilanie i uruchomienie: 

○ Włącz system zgodnie z procedurą opisaną w instrukcji obsługi.

○ Ustaw harmonogram podlewania, poziomy wilgotności gleby lub inne parametry na panelu sterującym lub za pomocą 

aplikacji mobilnej. 

○ W razie potrzeby połącz urządzenie z siecią Wi-Fi, postępując zgodnie z komunikatami konfiguracyjnymi.

○ Przed pierwszym użyciem przeprowadź test nawadniania w trybie ręcznym, aby sprawdzić poprawność działania.

3. Eksploatacja: 

○ Monitoruj działanie systemu – regularnie sprawdzaj, czy wszystkie strefy są odpowiednio nawadniane.

○ W przypadku wystąpienia problemów (np. nieszczelności, braku odpowiedzi czujników) natychmiast przerwij pracę systemu. 

Jeśli problemu nie da się łatwo zidentyfikować, skontaktuj się z serwisem lub specjalistą

○ Czyszczenie elementów wodnych (filtrów, zraszaczy, rozdzielaczy) wykonuj cyklicznie, aby uniknąć zatkania.

○ Utrzymuj aplikację sterującą w aktualnej wersji i stosuj się do ewentualnych komunikatów o błędach.

4. Konserwacja i czyszczenie: 

○ Przed przystąpieniem do konserwacji odłącz źródło zasilania oraz zakręć dopływ wody.

○ Elementy elektroniczne czyść wyłącznie suchą, miękką ściereczką – nie stosuj detergentów ani wilgotnych szmatek.

○ W sezonie zimowym zabezpiecz system przed mrozem – opróżnij przewody z wody, wyjmij baterie i przechowuj elektronikę 

w suchym pomieszczeniu. 

○ Regularnie kontroluj stan techniczny wszystkich elementów: czujników, węży, złączy i zaworów.

5. Przechowywanie i transport: 

○ Po zakończeniu sezonu przechowuj system w suchym, chłodnym i wentylowanym miejscu z dala od promieniowania UV.

○ Elementy elektroniczne (np. sterowniki, czujniki) transportuj w oryginalnym opakowaniu lub zabezpiecz przed wstrząsami i

wilgocią. 

○ Przed transportem usuń baterie z urządzeń, które tego wymagają.

Dodatkowe środki ostrożności

Ochrona środowiska:
○ Nie wyrzucaj zużytych baterii, czujników ani elektroniki do odpadów komunalnych.

○ Zgodnie z lokalnymi przepisami przekaż je do punktów zbiórki odpadów elektronicznych.

○ Unikaj nadmiernego podlewania – dopasuj harmonogram pracy systemu do warunków pogodowych i potrzeb roślin.

Efektywność użytkowania:
○ Używaj wyłącznie akcesoriów i rozszerzeń kompatybilnych z systemem.

○ Regularnie sprawdzaj wilgotność gleby i dostosowuj ustawienia podlewania, aby zoptymalizować zużycie wody.

○ W aplikacjach mobilnych korzystaj z funkcji automatycznych (np. wyłączania podlewania przy opadach), jeśli są dostępne.



UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

FUJIAN BALDR TECHNOLOGY CO., LTD niniejszym oświadcza, że typ 
urządzenia radiowego [Sterownik zraszaczy 4 -strefowy RainPoint z 
aplikacją, Bluetooth] jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: https://files.innpro.pl/rainpoint

Adres producenta: Floor 3, Building 2, No.71 Yangqi Road, Gai Shan Town, 
Cangshan District, Fuzhou, Chiny

Częstotliwość radiowa: 2400-2483,5 MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej: ≤20 dBm



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Podmiot odpowiedzialny w EU: 
VIAJE ELECTRONIC COMPANY 
LIMITED  
E588, 13 ADELAIDE ROAD, DUBLIN, 
D02 P950, IRLANDIA
service@baldronline.com
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